Matthew 20 Workers, Wages, Death in Jerusalem ES
Mateo 20 Trabajadores. salarios. muerte en Jerusalén ES

Lesson developed by John M. Wharton

November 15, 2025

www.bibleventure.org - FKA - http.//www.biblestudyadventures.com/
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ are generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10,

Commentaries, Greek, Hebrew definitions generally from Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.

In Matthew 20 We see a story about workers and
their wages. And we see that those who come to God
toward the end also receive the wages — eternal life —
the same as those who have lived for God all their
life!

Jesus again tells His disciples that He will go to
Jerusalem and be killed and then rise the third day to
life! James and John want to sit on Jesus left and right
sides in the kingdom!

Jesus also tells the disciples not to lord it over others
in the Church. Serve and help them!

And Jesus heals two blind men!

En Mateo 20 Vemos una historia sobre trabajadores
y sus salarios. Y vemos que aquellos que se acercan a
Dios al final también reciben la recompensa: la vida
eterna, jigual que aquellos que han vivido para Dios
toda su vida!

Jesus les dice nuevamente a sus discipulos que ira a
Jerusalén, sera asesinado y resucitara al tercer dia.
Santiago y Juan desean sentarse a la izquierda y a la
derecha de Jesus en el reino.

Jesus también les dice a los discipulos que no se
ensefioreen de los demas en la Iglesia. jSirvanles y
ayudenlos!

iY Jesus sana a dos ciegos!
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Now as Jesus was going up to Jerusalem, he took the twelve
disciples aside and said to them, "We are going up to Jerusalem,
and the Son of Man will be betrayed to the chief priests and the

teachers of the law. They will condemn him to death and will
turn him over to the Gentiles to be mocked and flogged and
crucified. On the third day he will be raised to life!"

- Matthew 20:17-19 - 4

Courtesy of https://www.heartlight.org/
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Workers and Wages! jTrabajadores y salarios!

Matt 20:1 AKJV/PCE For the kingdom of heaven Matt 20:1 RVG10 Porque el reino de los cielos es
is like unto a man that is an householder, which  semejante a un hombre, padre de familia, que sali6
went out early in the morning to hire labourers por la mafiana a contratar obreros para su vifa.
into his vineyard.

This story illustrates the Point that Jesus made in  Esta historia ilustra el punto que Jesiis mencioné en
the last verse of Matthew 19 - el dltimo versiculo de Mateo 19:

Matt 19:30 AKJV/PCE But many that are first shall ~ Matt 19:30 RVG10 Pero muchos primeros seran

be last; and the last shall be first. postreros, y postreros, primeros.

The man in this story is a landowner. El hombre de esta historia es un terrateniente.
And he has vineyards that he needs laborers to work

in. Tiene vinedos y necesita obreros para trabajarlos.

So he went put early in the morning to find workers

for that day. Asi que salié muy temprano por la mafiana a buscar
obreros para ese dia.

UNDERSTAND — We might think that this story ENTENDIENDO: Podriamos pensar que esta historia
illustrates we Christians who labor for the Lord in the ilustra a los cristianos que trabajamos para el Sefior en
fields of this earth taking the Gospel to others. los campos de esta tierra, llevando el Evangelio a otros.
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BUT ALSO, this story seems connected to Israel which
is the vineyard. The Lord has just been talking about
Israel in the previous chapter -

Matt 19:27 AKJV/PCE 1 Then answered Peter and
said unto him, Behold, we have forsaken all, and
followed thee; what shall we have therefore?

Matt 19:28 AKJV/PCE And Jesus said unto them,
Verily | say unto you, That ye which have followed me,
in the regeneration when the Son of man shall sit in
the throne of his glory, ye also shall sit upon twelve
thrones, judging the twelve tribes of Israel.

Notice this symbolism of the vineyard of the Lord in
Isaiah 5:1 -

Isa 5:7 AKJV/PCE For the vineyard of the LORD of
hosts is the house of Israel, and the men of Judah his
pleasant plant: and he looked for judgment, but
behold oppression; for righteousness, but behold a
cry.

PERO TAMBIEN, esta historia parece estar relacionada
con Israel, que es la vifia. El Sefior acababa de hablar
de Israel en el capitulo anterior.

Matt 19:27 RVG10 Entonces respondiendo Pedro, le
dijo: He aqui, nosotros lo hemos dejado todo y te
hemos seguido; ;qué, pues, tendremos?

Matt 19:28 RVG10 Y Jesus les dijo: De cierto os digo:
En la regeneracion, cuando el Hijo del Hombre se
siente en el trono de su gloria, vosotros que me habéis
seguido os sentaréis sobre doce tronos, para juzgar a
las doce tribus de Israel.

Observa este simbolismo de la vina del Senor en Isaias
5:1 -

Isa 5:7 RVG10 Ciertamente la vifia de Jehova de los
gjércitos es la casa de Israel, y los hombres de Juda su
planta deliciosa. Esperaba juicio, y he aqui vileza;
justicia, y he aqui clamor.
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And notice what Ellicott and the CBN say about this -

Ellicott says this about the story and vineyard -
"And the "vineyard” is primarily, as in |sa. 5:1, the
house of Israel, which the Anointed of the Lord had
come to claim as His kingdom. The “early morning”
answered accordingly to the beginning of our Lord's
ministry; the “labourers” He then called were the
disciples whom, at the outset of His ministry, He had
summoned to follow Him. He had promised them a
reward. Though at the best they were unprofitable
servants, He yet offered them wages, and the wages
were the kingdom of heaven itself (Mat. 5:3; Mat.
5:10); in other words, “righteousness, and peace, and
joy;” in other words, yet again, “eternal life, seeing
and knowing God" (Mat. 5:8; Joh. 17:3)”"

And the CBN also says this - vineyard. See |sa 5:1-7.

Y fijense en lo que dicen Ellicott y el CBN al respecto:

Ellicott dice lo siguiente sobre la historia y la viha:
«La "vifia" es principalmente, como en Isa. 5:1, la casa
de Israel, que el Ungido del Sefior habia venido a
reclamar como su reino. La “madrugada” se refiere al
comienzo del ministerio de nuestro Sefior; los
“obreros” a quienes llamé eran los discipulos a
quienes, al inicio de su ministerio, habia convocado a
seguirlo. Les habia prometido una recompensa.
Aungue en el mejor de los casos fueran siervos inutiles,
les ofrecio un salario, y ese salario era el reino de los
cielos mismo (Mat. 5:3; Mat. 5:10); es decir, “justicia,
paz y gozo"; o, dicho de otro modo, “vida eterna, very
conocer a Dios” (Mat. 5:8; Joh. 17:3)"

Y la CBN también dice lo siguiente: vifia. Véase Isaias
Isa 5:1-7. Psa 80:8, Psa 80:9. Se hablaba de Israel, no de

Psa 80:8, Psa 80:9. Israel was in question, not the
Church. See Mat 19:28.

la Iglesia. Véase Mat 19:28.
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A Penny (Denarius) for a Day!

Matt 20:2 AKJV/PCE And when he had agreed
with the labourers for a penny a day, he sent them
into his vineyard.

Matt 20:3 AKJV/PCE And he went out about the
third hour, and saw others standing idle in the
marketplace,

Matt 20:4 AKJV/PCE And said unto them; Go ye
also into the vineyard, and whatsoever is right |
will give you. And they went their way.

Matt 20:5 AKJV/PCE Again he went out about
the sixth and ninth hour, and did likewise.

Matt 20:6 AKJV/PCE And about the eleventh
hour he went out, and found others standing idle,
and saith unto them, Why stand ye here all the
day idle?

Matt 20:7 AKJV/PCE They say unto him, Because
no man hath hired us. He saith unto them, Go ye
also into the vineyard; and whatsoever is right,
that shall ye receive.

iUn denario al dia!

Matt 20:2 RVG10 Y habiendo acordado con los
obreros en un denario al dia, los envid a su vina.

Matt 20:3 RVG10 Y saliendo cerca de la hora
tercera, vio a otros en la plaza que estaban ociosos,

Matt 20:4 RVG10 y les dijo: Id también vosotros a
mi vifa, y os daré lo que sea justo. Y ellos fueron.

Matt 20:5 RVG10 Sali6 otra vez cerca de las horas
sexta y novena, e hizo lo mismo.

Matt 20:6 RVG10 Y saliendo cerca de la hora
undécima, hall6 a otros que estaban ociosos, y les
dijo: ;Por qué estais aqui todo el dia ociosos?

Matt 20:7 RVG10 Ellos le dicen: Porque nadie nos
ha contratado. El les dijo: Id también vosotros a la
vifia, y recibiréis lo que sea justo.
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The wage of a penny — a denarius — for the day's work Se acordd un salario de un denario por la jornada

has been agreed on.

And this landlord went out throughout the day hiring
more workers for His vineyard!

He went out at the third hour = 9:00 AM.
Whatsoever is right. No exact wage is mentioned.
These workers trust the landowner.

And He went out again at the sixth and ninth hour -
Noon and at 3:00 PM and did the same!

Then He went out at the the eleventh hour — 5:00 PM
in the afternoon and still found some inactive men
standing around.

No one had hired them yet!
So He hired them. Whatsoever is right!

The day's over.
Now it's Pay Time!

laboral.

iY este terrateniente salid durante todo el dia a
contratar mas trabajadores para su vifia!

Salio a la tercera hora, a las 9:00 a. m.
Lo que sea justo. No se menciona un salario exacto.
Estos trabajadores confian en el terrateniente.

Y volvid a salir a la sexta y a la novena hora, al
mediodia y a las 3:00 p. m., e hizo lo mismo.

Luego salié a la undécima hora, a las 5:00 p. m., y
todavia encontré a algunos hombres ociosos sin hacer
nada.

iNadie los habia contratado todavia!
Asi que los contrato. Lo que sea justo.

Se acabo el dia.
iAhora es la hora de pagar!
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Pay them - Last to First!!

Matt 20:8 AKJV/PCE So when even was come,
the lord of the vineyard saith unto his steward,
Call the labourers, and give them their hire,
beginning from the last unto the first.

Matt 20:9 AKJV/PCE And when they came that
were hired about the eleventh hour, they received
every man a penny.

Matt 20:10 AKJV/PCE But when the first came,
they supposed that they should have received
more; and they likewise received every man a

penny.

Now the land owner tells his steward — His foreman —
to gather the workers together and pay them all.

And He says an interesting thing -
Pay them in Order from the Last to the First!

Not the First to the Last as we'd expect!

iPagales, del ultimo al primero!

Matt 20:8 RVG10 Y cuando cay? la tarde, el sefior
de la vifia dijo a su mayordomo: Llama a los
obreros y pagales el jornal, comenzando desde los
postreros hasta los primeros.

Matt 20:9 RVG10 Y viniendo los que habian ido
cerca de la hora undécima, recibieron cada uno un
denario.

Matt 20:10 RVG10 Y cuando vinieron los primeros,
pensaban que habian de recibir mas, pero ellos
también recibieron cada uno un denario.

Entonces el dueno de la tierra le dice a su capataz que
reuna a los trabajadores y les pague a todos.

Y dice algo interesante: «jPagueles en orden, del ultimo
al primero!».

iNo del primero al Ultimo, como cabria esperar!
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So those last hired at 5:00 PM were payed the penny! Asi que a los ultimos contratados, a las 5:00 p. m,, se

And when those hired first at the start of the day
came up they received a penny too.

But they didn't like that. They thought that since
those hired last — who didn't work that long — had
received a penny, then they who worked ALL DAY
should sure get a bit more than that!

I've Paid You the Wage Agreed on!

Matt 20:11 AKJV/PCE And when they had
received it, they murmured against the goodman
of the house,

Matt 20:12 AKJV/PCE Saying, These last have
wrought but one hour, and thou hast made them
equal unto us, which have borne the burden and
heat of the day.

les pagd un centavo.

Y cuando les toco el turno a los primeros contratados
al comienzo del dia, también recibieron un centavo.

Pero no les gusto. Pensaban que, si los ultimos
contratados —que no trabajaron mucho tiempo—
habian recibido un centavo, jquienes trabajaron todo el
dia merecian mucho mas!

iTe he pagado el salario acordado!

Matt 20:11 RVG10 Y al recibirlo, murmuraban
contra el padre de familia,

Matt 20:12 RVG10 diciendo: Estos postreros han
trabajado solo una hora, y los has hecho iguales a

nosotros, que hemos llevado la carga y el calor del
dia.
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Matt 20:13 AKJV/PCE But he answered one of
them, and said, Friend, | do thee no wrong: didst
not thou agree with me for a penny?

Matt 20:14 AKJV/PCE Take that thine is, and go
thy way: | will give unto this last, even as unto
thee.

Matt 20:15 AKJV/PCE Is it not lawful for me to
do what | will with mine own? Is thine eye evil,
because | am good?

Matt 20:16 AKJV/PCE So the last shall be first,
and the first last: for many be called, but few
chosen.

Now these first hired workers complain that He has
payed the penny to those hire last!

That makes them equal with these hire first who have

worked in the heat of the day!

Now the head of the family — this land owner doesn't
accept their complaint!

He says he hasn't wronged them. He has payed them
the penny agreed on!

Matt 20:13 RVG10 Mas el respondiendo, dijo a
uno de ellos: Amigo, no te hago agravio; ;no
acordaste conmigo por un denario?

Matt 20:14 RVG10 Toma (o que es tuyo y vete;
pero quiero dar a este postrero igual que a ti.

Matt 20:15 RVG10 ;No me es licito hacer lo que
quiero con lo mio? ;O es malo tu ojo porque yo
soy bueno?

Matt 20:16 RVG10 Asi, los primeros seran
postreros, y los postreros, primeros: Porque
muchos son llamados, mas pocos escogidos.

Ahora bien, estos primeros trabajadores contratados se
quejan de que El les ha pagado el centavo a los
ultimos contratados. jEso los iguala a los primeros, que
han trabajado bajo el calor del dia!

El cabeza de familia, el duefio de la tierra, no acepta su
queja.

Dice que no les ha hecho ningun dafio. jLes ha pagado
el centavo acordado!
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He is going to pay the last the same as the first!

It's lawful for him to do what He wants with His
money!
He implies their eye is evil just because He is good!

So the last shall be first and the first last!

And Jesus also says that Many are Called - Invited!
For example, the Jewish people of Jesus time were
invited.

But Few — a little — Chosen = selected!

Jesus goes to Jerusalem and His Death!

Matt 20:17 AKJV/PCE 1 And Jesus going up to
Jerusalem took the twelve disciples apart in the
way, and said unto them,

iY les pagara a los ultimos lo mismo que a los
primeros!
iTiene derecho a hacer lo que quiera con su dinero!

iinsindia que son malintencionados solo porque El es
bueno!

iAsi que los ultimos seran los primeros y los primeros
los ultimos!

Y Jesus también dice que muchos son llamados,
invitados.

Por ejemplo, el pueblo judio de la época de Jesus fue
invitado.

Pero pocos, muy pocos, elegidos.

jJesus va a Jerusalén y su muerte!

Matt 20:17 RVG10 Y subiendo JesUs a Jerusalén,
tomo a sus doce discipulos aparte en el camino, y
les dijo:
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Matt 20:18 AKJV/PCE Behold, we go up to
Jerusalem; and the Son of man shall be betrayed
unto the chief priests and unto the scribes, and
they shall condemn him to death,

Matt 20:19 AKJV/PCE And shall deliver him to
the Gentiles to mock, and to scourge, and to
crucify him: and the third day he shall rise again.

Christ is headed to Jerusalem this last time. And He
knows that He will die there.

So he talks to His disciples about this.

He actually began to tell them about His coming
death in Matthew 16:21.

He will be betrayed to the Religious Leaders.
And they will condemn Him to death!

The Gentiles will carry out this death sentence!

But on the third day after he will rise again to life!

Matt 20:18 RVG10 He aqui subimos a Jerusalén, y
el Hijo del Hombre sera entregado a los principes
de los sacerdotes y a los escribas, y le condenaran a
muerte;

Matt 20:19 RVG10 y le entregaran a los gentiles
para ser escarnecido, azotado, y crucificado, mas al
tercer dia resucitara.

Cristo se dirige a Jerusalén por ultima vez. Y sabe que
alli morira.

Por eso habla de esto con sus discipulos.

De hecho, comenzd a hablarles de su muerte en Mateo
16:21.

Sera entregado a los lideres religiosos.
iY lo condenaran a muerte!

iLos gentiles ejecutaran esta sentencia de muerte!

iPero al tercer dia resucitara!
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Sitting on Jesus Left and Right!

Matt 20:20 AKJV/PCE T Then came to him the
mother of Zebedee's children with her sons,
worshipping him, and desiring a certain thing of
him.

Matt 20:21 AKJV/PCE And he said unto her,
What wilt thou? She saith unto him, Grant that
these my two sons may sit, the one on thy right
hand, and the other on the left, in thy kingdom.

Matt 20:22 AKJV/PCE But Jesus answered and

iSentados sobre Jesus a izquierda y derecha!

Matt 20:20 RVG10 Entonces vino a El la madre de
los hijos de Zebedeo con sus hijos, adorandole y
pidiéndole algo.

Matt 20:21 RVG10 Y El le dijo: ;Qué quieres? Ella
le dijo: Concede que en tu reino se sienten estos
mis dos hijos, el uno a tu mano derecha, y el otro a
tu izquierda.

Matt 20:22 RVG10 Entonces Jesus respondiendo,

said, Ye know not what ye ask. Are ye able to drink dijo: No sabéis lo que pedis: ;Podéis beber la copa

of the cup that | shall drink of, and to be baptized
with the baptism that | am baptized with? They
say unto him, We are able.

Matt 20:23 AKJV/PCE And he saith unto them,
Ye shall drink indeed of my cup, and be baptized
with the baptism that | am baptized with: but to
sit on my right hand, and on my left, is not mine
to give, but it shall be given to them for whom it is
prepared of my Father.

que yo he de beber, y ser bautizados con el
bautismo con que yo soy bautizado? Ellos le
dijeron: Podemos.

Matt 20:23 RVG10 Y El les dijo: A la verdad de mi
copa beberéis, y seréis bautizados con el bautismo
que yo soy bautizado, pero el sentaros a mi mano
derecha y a mi izquierda, no es mio darlo, sino a
aquellos para quienes esta preparado por mi Padre.
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Can you “drink of the cup that I shall drink of"?
And they both said YES! They were indeed brave!
And they really wanted to sit at Jesus sides!

Now James and John were both treated badly as
Jesus was and as the other disciples were.

And James was martyred -

Acts 12:1 AKJV/PCE Now about that time Herod the
king stretched forth his hands to vex certain of the
church.

Acts 12:2 AKJV/PCE And he killed James the brother
of John with the sword.

But his brother John lived on and as | understand it
died of old age around the year 100 AD.

He is the John whom Jesus gave the Revelation to.

The Father would give those positions close to the
Lord to those whom He wanted to give them.

;Podéis «beber del caliz que yo voy a beber»?
iY ambos respondieron que si! jQué valientes!
iY deseaban sentarse junto a Jesus!

Ahora bien, tanto Santiago como Juan fueron
maltratados, al igual que Jesus y los demas discipulos.

Y Santiago fue martirizado.

Acts 12:1 RVG10Y en el mismo tiempo el rey Herodes
ech6 mano a algunos de la iglesia para maltratarlos.

Acts 12:2 RVG10 Y maté a espada a Jacobo, hermano
de Juan.

Pero su hermano Juan vivié mas tiempo y, segun tengo
entendido, murid de viejo alrededor del afio 100 d. C.
El es el Juan a quien Jesus le dio la Revelacién.

El Padre otorgaba esos puestos cercanos al Sefior a
quienes El queria.
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Google Al Overview says this about James and John
and their mother here (Downloaded 11-15-25) -

“Key verses about the sons of Zebedee, James and
John, include Mark 1:19-20 and Matthew 4:21, where
Jesus calls them from their fishing boat to follow him,
and Mark 3:17, where he gives them the nickname
"Boanerges," meaning "Sons of Thunder". Other
significant passages describe their request for high
positions in the kingdom (Matthew 20:20-24, Mark
10:35-45) and their mother's involvement in this
request (Matthew 20:20).

Jesus shows some humor | think calling them the
sons of thunder because they wanted to call down
fire on a Samaritan village because they would not
receive the Lord since He was headed toward
Jerusalem -

Luke 9:54 AKJV/PCE And when his disciples James
and John saw this, they said, Lord, wilt thou that we
command fire to come down from heaven, and
consume them, even as Elias did?

La descripcion general de IA de Google dice o
siguiente sobre Santiago, Juan y su madre (Descargado
el 15/11/2025) (Google Translate):

«Entre los versiculos clave sobre los hijos de Zebedeo,
Santiago y Juan, se encuentran Marcos 1:19-20 y
Mateo 4:21, donde Jesus los llama desde su barca de
pesca para que lo sigan, y Marcos 3:17, donde les da el
apodo de "Boanerges"”, que significa "Hijos del Trueno".
Otros pasajes importantes describen su peticion de
altos cargos en el reino (Mateo 20:20-24, Marcos
10:35-45) y la participacion de su madre en esta
peticion (Mateo 20:20)».

Creo que Jesus muestra cierto humor al llamarlos hijos
del trueno porque querian hacer descender fuego
sobre una aldea samaritana, ya que no recibirian al
Sefor porque se dirigia a Jerusaleén.

Luke 9:54 RVG10 Y viendo esto sus discipulos Jacobo
y Juan, dijeron: Sefior, jquieres que mandemos que
descienda fuego del cielo, y los consuma, asi como
hizo Elias?
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| will confess that | like their style a bit. :)

Seek to Minister to Others!

Matt 20:24 AKJV/PCE And when the ten heard it,
they were moved with indignation against the two
brethren.

Matt 20:25 AKJV/PCE But Jesus called them unto
him, and said, Ye know that the princes of the
Gentiles exercise dominion over them, and they
that are great exercise authority upon them.

Matt 20:26 AKJV/PCE But it shall not be so
among you: but whosoever will be great among
you, let him be your minister;

Matt 20:27 AKJV/PCE And whosoever will be
chief among you, let him be your servant:

Matt 20:28 AKJV/PCE Even as the Son of man
came not to be ministered unto, but to minister,
and to give his life a ransom for many.

Confieso que me gusta un poco su estilo. :)

jBusca ministrar a otros!

Matt 20:24 RVG10 Y oyéndolo los diez, se
indignaron contra los dos hermanos.

Matt 20:25 RVG10 Entonces Jesus, llamandolos,
dijo: Sabéis que los principes de los gentiles se
enseforean sobre ellos, y los que son grandes
ejercen sobre ellos autoridad.

Matt 20:26 RVG10 Mas entre vosotros no sera asi,
sino que el que quisiere ser grande entre vosotros,
sea vuestro servidor,

Matt 20:27 RVG10 y el que quisiere ser el primero
entre vosotros, sea vuestro servidor;

Matt 20:28 RVG10 asi como el Hijo del Hombre
no vino para ser servido, sino para servir, y para dar
su vida en rescate por muchos.
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The Gentile leaders lord it over their people. Los lideres gentiles se ensefiorean de su pueblo.

And those who are great exercise great authority over Y los que son grandes ejercen gran autoridad sobre la
the people! gente!

BUT Jesus tells them that they are not to do this!! iPero Jesus les dice que no deben hacer esto!

Anyone in the Church who wants to be great must be Cualquiera en la Iglesia que quiera ser grande debe ser
their minister — servant! su ministro, jsu servidor!

And whoever wants to be the first among them must Y quien quiera ser el primero entre ellos debe ser su

be their slave! esclavo!
POINT — They must not lord it over each other. PUNTO CLAVE: No deben ensefiorearse unos de otros.
They must serve the Church. Deben servir a la Iglesia.

Jesus was their example in this. He gave His life as as  Jesus fue su ejemplo en esto. jEl dio su vida como
redemption for us! redencion por nosotros!

Now the other ten were just indignant at James and  Ahora bien, los otros diez estaban indignados con
John! Santiago y Juan.

BUT Remember that all twelve of these disciples had Pero recuerden que los doce discipulos tenian la
this same ambition to be the greatest among them!  misma ambicion de ser los mas grandes entre ellos!
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Mark 9:33 AKJV/PCE 1 And he came to Capernaum:
and being in the house he asked them, What was it
that ye disputed among yourselves by the way?
Mark 9:34 AKJV/PCE But they held their peace: for
by the way they had disputed among themselves,
who should be the greatest.

Jesus heals Two Blind Men!

Matt 20:29 AKJV/PCE And as they departed
from Jericho, a great multitude followed him.
Matt 20:30 AKJV/PCE 1 And, behold, two blind
men sitting by the way side, when they heard that
Jesus passed by, cried out, saying, Have mercy on
us, O Lord, thou Son of David.

Matt 20:31 AKJV/PCE And the multitude
rebuked them, because they should hold their
peace: but they cried the more, saying, Have
mercy on us, O Lord, thou Son of David.

Mark 9:33 RVG10 Y llegé a Capernaum; y estando ya
en casa, les preguntd: ;Qué disputabais entre vosotros
en el camino?

Mark 9:34 RVG10 Pero ellos callaron; porque en el
camino habian disputado entre si, de quién habia de
ser el mayor.

jJesus cura a dos ciegos!

Matt 20:29 RVG10 Y saliendo ellos de Jerico, le
seguia gran multitude.

Matt 20:30 RVG10 Y he aqui, dos ciegos sentados
junto al camino, cuando oyeron que Jesus pasaba,
clamaron, diciendo: jSefior, Hijo de David, ten
misericordia de nosotros!

Matt 20:31 RVG10 Y la multitud les reprendia para
que callasen; pero ellos mas clamaban, diciendo:
iSefor, Hijo de David, ten misericordia de nosotros!
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Matt 20:32 AKJV/PCE And Jesus stood still, and
called them, and said, What will ye that | shall do
unto you?

Matt 20:33 AKJV/PCE They say unto him, Lord,
that our eyes may be opened.

Matt 20:34 AKJV/PCE So Jesus had compassion
on them, and touched their eyes: and immediately
their eyes received sight, and they followed him.

Now they leave Jericho.
These two blind men cry out to the Lord the Son of
David for mercy.

They must have made a lot of noise because the
people in the crowd told them bluntly to be quiet!

So the two men shouted even louder to the Lord the
Son of David for mercy!

So Jesus stopped and asked them “What do you want
me to do for you?” (WPNT).

Matt 20:32 RVG10 Y deteniéndose Jesus, los
llamo, y les dijo: ;Qué queréis que os haga?

Matt 20:33 RVG10 Ellos le dijeron: Sefior, que sean
abiertos nuestros ojos.

Matt 20:34 RVG10 Entonces Jesus, teniendo
compasion de ellos, tocd sus 0jos, y al instante sus
ojos recibieron la vista; y le siguieron.

Ahora salen de Jerico.
Estos dos ciegos clamaron al Sefior, Hijo de David,
pidiendo misericordia.

Debieron de haber hecho mucho ruido, porque la
multitud les ordend sin rodeos que se callaran.

Entonces los dos hombres clamaron ain mas fuerte al
Sefior, Hijo de David, pidiendo misericordia.

Jesus se detuvo y les preguntd: «;Qué queréis que os
haga?» (RVG10).
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Let's take note that God wants us to say what we
need, what we want from Him!

Maybe we also need to know what it is that we need,
and or want from Him!

These two blind men wanted to see.

Matt 20:33 WPNT They say to Him, “Lord, that our
eyes may be opened!”

Matt 20:34 WPNT So Jesus had compassion and
touched their eyes, and immediately their eyes
received sight, and they followed Him.

Tengamos presente que Dios quiere que le digamos lo
que necesitamos, lo que queremos de El.

Quizas también necesitamos saber qué es lo que
necesitamos o queremos de El.

Estos dos ciegos querian ver.
Matt 20:33 NVI —Senor, queremos recibir la vista.

Matt 20:34 NVI Jesus se compadecié de ellos y toco
sus 0jos. Al instante recobraron la vista y lo siguieron.
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